T ITNRZET 7+ b & schwa lZ2OWT (1)

MR KM

0. FUBDIC

TINRGET 722 MZOWTIE, 2NV - AT TREQILIREER 7 7 &~ MFgE % fE
MR IZ4T 2 TV % V. A. Dybo 12 & o CTlDybo OFERI AR S, Z ORI, A. Spruit
(198 IZ L > TBIEINLEL LA EINTWE., ZOBOARIEICEE L TIEd Tl
IR (2000) DFTERLIZL I, TINKERBEDA Y T+ =< b LHELL
EEDSHMT AR, BRESROSLEOT 7 £ MIE % Z D Dybo ORI
FoTPHllTAZILIETELRY (48BH). 2L T ZoEAIOFINE LD &
IS B2, FZOFEANFEDL ) L HEEZ L2000 EBEH®T L L, 77
NRFET 727 FamlEH ) T /A 7h - AMEOT 72 FOWEEH#ET S
CLICHMET I EE LI L LTS,

KT, 13T Dybo DEHIE Spruit 12 & > TBIEES N2 T INRET 7 & ME
HIZ3B L, 28T 727ty b EBEICHEIRT A schwa DEZHH. 3ETIE
schwa OFHFIIFEFUCEE D % RIS filin G, 4 ETIET I7NAFEA v 7+ —~< > b
£ A L 728)EIE & H T Dybo ORI Z M5 9%. 5 TId Dybo DRI S O 7
TNRGET 71 v b OFHEEOFERAE G L, Ly 77 — ZAHEESERSHETH o 72
ZERRET S,

1. 77NZXFED [Dybo MixAY]
1. 1. AT VEORBIERT 7+~ FlcBv T, Dybo (1981: 260-261) (ZLLTFD L9
217 7y MEAT valency DTEREREFRIEM] O EZ R TNWD @
FX?W@@ BWTETORERR, £ D% ictus IZB L T o OIREE w10l
HEZIAIGF NS 1 [EHEIEES nomusnpyomme mopbembt | 7 7 A (%‘?@‘75‘
g3 2IREFR) & 1L [% 1 RE S peneccusubie Mopdemsr | 7 7 A (WEAHSHTIE L
WIERER). uﬂ%@%%*?7%@@@*%&?%%%%%%&%,ﬁﬁi77%/
MER 7 TR Al sanentoctn | EIFRZ L A RE L7 (127 7 ATEVEEA 11 2
7 A VHE Gl —AIZ I NS OTERERICH L THH 27 28 AT % L&l
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DICREF L () T 2D, BROEEMOBERL () iRLrzRH2. 20L) RHOH
HIREFE N O % HIHIOBICHBEII L) o0 ERELTALHI (T 72y PIED

H\VIEE T OLF ISR T TR ).

(1) star-be-b (+' ++) (gen. pl.); brjux-at-&-ti ( +' ++ +) (inf.); vy-dél-a-ti (+' +++) (+) &
REHED O DA% HEH TR IIRMOILERICH 5.

(2)1€n-b (-' -) (nom. sg. m.); 1&n-ost-b (-' - -) (nom. sg.); I€n-ost-pn-o (-' - - -) (nom.sg.n.);
krp'v-av-9 (-' - -) (acc. sg. f.); o-krbv-av-i-I-b (- - - - - - ) (I-part., nom. sg. m.).(-) JEREH=
D DI B TIRPBIRADOILERIZD 5.

(3) 1én-ost-b-jo' (- - - +') (instr. sg.); m&€x-ov-bj-e (- - +' -) (nom. sg. n.); mold-pc-e-m; ( -
+' - -) (instr. sg. m.); glad-pk-0-m; (+' - - -) (instr. sg. m.). 725 72— D (+) JLREHR /21T
DALIFITIE, RFIE () BREFEOHCIE & IR, 20 @) BEREOLILSH
5.

(4) star-ost-b-jo (+' - - +) (instr. sg.); bog-a't-0-jo (- +' - +) (instr. sg. f.); m&'d-en-ic-e-jo
(+' - + - +) (instr. sg.); m&d-en-ic-a (+' - + +) (nom. sg.):(-) JLRERIC L > TR LN
HFD () BEEPS R LEFNIBWT, MPIUIRAO (+) BEED LIZH 5.

(5) ko'z-pj-e-jo (+' + - +) (instr. sg. f.); stol-i€-bn-0-jo (+' + - - +) (instr. sg. f.); CbTn-i¢-bn-
ik-b (+' + - + +) (gen. pl.); &prn-i¢-bn-ik-o-ma (+ + - + - +) (instr. du. m.); Ze'n-bStv-bn-
ost-b-jo (+' + - - - +) (instr. sg.): (1) TWRERIC L o THLD (+) IREZE LX) 5 Tw
B, WOPDOEMED (+) BEFZOBSG ([77 v b7+ —4]) 5% HEINZBNT,
BRFME (+) TERER DOE 1 FHH ORI ORI DILERDO LIZH 5.

() & @&, ML T#E1MH] OREZRORINIE, RWOEEZD LIRS 225
ZEERLTVAD.

B) & @ IF, Bus [#a OREZRORGIZ, % 1FEOBEEELZO IR
BEZWLILERL TS,

G) ZBBIZAND L, [NV F - AT Tk OBERRINOETD Y A FI2B1 251
BOFEZ BT 5% [ xortyproe npasumo | (X, LLTF O X 9 121t
TE5 B, ROBOREMORREZOE-EIORMIZENINL (204G, K
FERZEINDDIHE—DBEEL I72C)TH5). B, bolE5 () DAL
FORREZEDOEINZBWT, ZOBHANIE L TRIIDOMDIZES 5 5831F, 1R 0¥6
CEANSMB L FEFRNICR Lo T THS ). ()

ZDXH BT 7y MERORBIERR AL, ROZLZRLTVWE I ZD5A4T
DT 7y MERIE, (BELHDHVIIEITHZE) FHROXFIOTEEIZL > TH SRS
Nz, EMEHEOTOWIT 7y PlIOFHILOMRE L THED ) FET 5. ]
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TITNZRFET 7~ b & schwa loDoWT (1)

1.2, Dybo 32D &) 7% [7 7€y MEGMOEREEHIEHR] OIS 7
H— AFRED—DTdH AT 7/NAfk Abkhaz DT 7 X ¥ MW, 207 7 & MEHI
ZEEM L TWAD. Dybo IXfE-> T, TINABEDHFDOIRELDT 7€ > b 2 HET L
THEL). BT INXEOT 7€y MIHWMZHREET 7+ >~ b dynamic stress TH 1),
EOFEICHENN, FHEI 23 Z T [ 4-la “the-eye™: a-14 “the-dog”. LLF T,
T s b (5% stress ) (ZFE O LI acute FE T CREL, WELSHLITICT 7L b
LIERZ EIZT 5.

Dybo 1&IFIRAEHF D 3 DOFER GEE a- B HINS N B4, NEOEREE K A
MmEnz8e, ik s HBOBER kv a PHMENL5E) OT 71> b Ok
Wb, TR - IATEZDODI A TIFIT TS |
Type I: a-1a (the-dog) ‘the dog’, 1a-k’ (dog-one) ‘one dog’, a-la-k%a (the-dog-PL) ‘the dogs’;
Type II: 4 -bla (the-eye) ‘the eye’, bla-k’3 (eye-one) ‘one eye’, 4 -bla-k¥a (the-eye-PL) ‘the eyes’;
Type III: a-psd3 (the-fish) ‘the fish’, psd3-k’ (fish-one) ‘one fish’, a-psé3z-kVa (the-fish-PL) ‘the
fishes’.

ZOW, ®BED TypellliE, 772y FBE L2V I A TTHY), Z0¥ A7,
Dybo |2 X1, ZOREDHE—FFHEIE Type [ ICB L, FO%E HEHEII Type I IZETH
GEICADNDLE VW), o TT INRFEDOT 71 M, Typel & Typell D 2 DD
TRy I TITETLTE 5.

Dybo (ZULTOFNRZ AT, IhHDRBEREZ OO EEHmIEHEE Y 7 A
(B0s, TEWEERE] & [HHIEEE]) 12417 T b (Dybo: 1998: 130-132) .

(@ W5 A 7O s /il GRRIERER) KB 67 7& > M, ERORREIC
H5BINE2 FHFEROILEZOFNCBWTHL 2> TH S (Type I: wasd ‘sheep’, Type
II: sasd ‘guest’.

b) 2, 3, 4D (ZOHFIL, Dybo DERIZH L THELTVWE. I TEEL
BWELTWDDT, Dybo DEIZHABIOET 5T %)

Type I: 14-k’, wasa-k’; 8a-1a (blood-INSTR), laba-la (stick-INSTR), 33-la (water-INSTR); vasa-
da (bzyb. dial.) (sheep-without);

Type II: bla-k’3, saso-k’ (> bla-k’, sasd-k’), mac-14 (force-INSTR), c’ox-1a (night-INSTR); mor-
da (bzyb. dial.) (sun-without)

IZBWTC, FBIEOKRRET 7t ME Type Il TN S5, Typel TIXFEHIZTIZFE S
NTWVD, Type I Ifb > TWVLEZROZIOT 7+ a5 X215 &) Hu,
7 5 EH i AHIIS & 729, BREEROLNIVIZET 5.

(©ZDE)BRIBIZBI BT 7y M 25lED0 58N 2 AT ARERET (+) LT T
BRL, £DL) LERDOLEWIEEERE () ilr THERT 5.
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(d) 8 £ 9D ((b) L FERIZZ DECTIE, Dybo DEIZH A5G a- & A HEHEEE s(o)-
DBENEZHIML7ZETH L. €OREFIHTS) .
Type I: a-14 (the-eye), a-wasé (the-sheep); s-14 (my-dog), s-wasa (my-sheep);
Type 1I: 4-bla (the-eye), 4-sas (the-guest); s3-bla (my-eye), sd-sas (my-guest)
I2BWT, & LT HEFEOMING, Type I 2B 27 7ty FOFEFA~ND, F7-
RN OBE 25| ST . () DFIETHET L, TRHDT 47 M2 (#)
REEHITAEZENTE S,

@77ty EZDT74NTY MIEZLDIE (LTIl Lo TRERSNTEEED
HTHY, TN LT H LFTICL o THRENDEREREIT 7 > P2 RET 5,

EV) ZEDNHLPIIRD.

) ED () LEE LT, IEMBOERZIRT A2 LA TEL 2, 3, 40IZBV
THATT B (1) BERIZT 722 M 252 HBEFR Ko, -la, -da 1&, (-) iL 712 & » THE
IRENTZHBDERBTIENTES, 70 (+) JBREFE L5, 6 (F7:212, 13, 14, 15)
O (LELEFBRICZ DT Dybo DERIZH LD TH L. TNHDOEEE TS
%) .

Type I : nc¥a-g'$ (god-also); pa-c¥a (son-PL); a-la-k¥4 (the-dog-PL), a-wasa-k"4 (the-sheep-
PL), a-pa-c¥a (the-son-PL); s-la-k%¥4 (my-dog-PL), s-wasa-k¥a (my-sheep-PL), s-pa-c¥4 (my-
son-PL); a-la-g'$ (the-dog-also), a-wasa-g'd (the-sheep-also); s-la-g'd (my-dog-also), s-wasa-g'd
(my-sheep-also).

Type II : mj%¥a-g'd (road-also); sas-c%¥a (guest-PL); 4-bla-k¥a (the-eye-PL), 4-sas-c¥a (the-guest-
PL); s3-bla-k¥a (my-eye-PL), s3-sas-c%¥a (my-guest-PL); a-bla-g'a (the-eye-also), 4-sas-g's (the-
guest-also); sd-bla-g'a (my-eye-also), sd-sas-g'a (my-guest-also)

IZBWT (Type D), 771y M ERFFTHIEER -cva, k¥, -go 1&, (+) FLH I & o TH
MENDLODERLT I LEHNTES.

(@) & 2O ZIR ) OETOREIIERT UL, RITERSINZHAZ/L 2 LH°

T&% (Dybo DEROHTIEFT (+), (1) PEBEEOEERO FICRRENTWE2S, 22
TRAMWIZZDRLGERT. TOETOREETL)
TypeI: 14 (+), wasd (+),1a-k’ (+' -), laba-la (+' - ), vasa-da (+' - ), nc¥a-gd (+ +'), pa-gd (+
+'), pa-c¥a (+ +'),a-la (+ +'), a-wasd (+ +'), s-14 (+ +'), s-wasd (+ +'), jo-la-k' (his-dog-
one) (+ +' -),a-la-kVa (+ + +'), a-wasa-k"a (+ + +'),s-pac*ad (+ + +'),a-la-gd (+ + +'),
a-wasa-gd (+ + +'),s-la-gd (+ + +'), s-wasa-gd (+ + +'), a-la-k¥a-gd (+ + + +'), a-wasa-
k¥a-gd (+ + + +'),a-pa-c¥a-gd (+ + + +'),s-la-kVa-gd (+ + + +'), s-wasa-k¥a-gd (+ + +
+'), s-pa-c¥a-gd (+ + + +').

Type II: bla (-), sasd (-), bla-k’3 (- -'), saso-k’d (- -'), mac-la (- -'), c’ox-1a (- -'), mor-da (- -'),
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TITNRET 7~ b & schwa loDoWT (1)

mj%¥a-g'd (- +'), sas-c¥4 (- +'), &-bla (+' -), 4-sas (+' -), sd-bla (+' -), sd-sas (+' -), jd-mah¥o-k’
(his-‘son-in-law’-one) (+' - -), a&-bla-k¥a (+' - +), 4-sas-c¥a (+' - +), sd-bla-kVa (+' - +), s3-
sas-c%a (+' - +), &-bla-g'o (+' - +), a-sas-gd (+' - +), sd-bla-g'o (+' - +), sd-sas-go (+' - +), &-
bla-k¥a-g'o (+' - + +), &-sas-cVa-go (+' - + +), sd-bla-k¥a-g'o (+' - + +), sd-sas-cVa-go (+' -
+ +)

INLDORFICTNT 5% 561X, BEROEED T 7+ ¥ MEGHA 2 EX{Ld 5 2
ERHESHTHL. Ty PPGEINND THEM] OFEERER (kb @kl
EAHERET (+) ICL > THERENDBERTH ), ROBEWRHEMIIFET () I2X-
THERESNDBEZETH L) OMESEEATLE, [771Y MIFITRD @A
DIEREZDE—IH DO EXRBIZE 25 |(Dybo: 1998: 132; Dybo: 2000: 663).
KAZZDTINXGEOT 71 FMEAHIOER %, [ 7 7N XFED Dybo DiLA Dybo's
law of Abkhaz] LR Z &12¢ 5. THUd Dybo MRE LNV k- AT TREDQT 7 &
VMG OFEMEERRY, TINXFETET 7y b () R EVWEEROS
—HANOKBIZEPNL. INEREMORLET TRETROL LS !
-+ -+

T A EMOFEA (<) DADEFEIZDOWT, Dybo 1&7 F v 778 Adyghe % B\ 72
WG H 75— RGEREOT 72 Y MIDOWTERLAENS, [T 7K - 7 ¥ 75k Ubykh
CBWTT 7ty M, 55 TEH seicokoToroBbIE ciiorn D 55 —HLH DI i DB Hi D F
2B B, HAVIEIEFIFRICB O TEERNEHPRIML T8I ICREOE
Hio L2 h a7z |(Dybo: 2000: 7) , Lk RTW 3,

ZDZ ki Dybo DSEAMDOFET A (-) DADOEAICONWT, 77Xy MIFEOE
RBIVEFZD LIZH D EEZTVEIERTRLTWVS (- - - #)

1. 3. Dybo ®EHIIZ A. Spruit (1985) 12X > TZEE A MNZ 5472, Spruit 12 X AZEHD
F—ld, 77 MG SN iG] OHALE Dybo 2MEE L 2EERE 2 S, [H
Felements | (AL H L7722 THDH. Spruit 132D [FFH elements | 12DV TRD X
HIZEF L TV B (Spruit: 1985: 31):

To describe the place of the stress in Abkhaz words it is convenient to consider each word as
consisting of a string of elements C(o) or Ca (where C is any consonant); in addition, there are
elements a and aa (a being counted a separate element in morpheme-initial position).

Elements C(a), Ca (and also the instances of a, aa just mentiond) are combinedly referred to
as “C(a)”. In the absence of a, the occurence of ais to a very large extent predictable. A stressed

element C(d) is realized as Ca or, in the absence of a, as C5.

Spruit (ZZ D& ) % [HE | BOZNENE, T2y NOBENS 22007 T X,
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El%, Dybo 2MRE L72d O & k7% [EH dominant (D 12X VKR ] 7 7 AL [H4
recessive R IZE WKL) | 79 R0 4. ZNIZE DT INLFEDFEZ, 772
DWED 5 “astring of D's and/or R's” 22 H A b D EE S, DT L9 %—fts
NI2T TNZFEOT 7t~ PRI S % (Spruit, ibid.: 32):

The general rule for the stress is that it falls on the first D in the word not followed by
another D (hence on the first D followed by R or by # ). Examples (D' is the stressed element):
D', D'R, RD', DD', RD'R, RRD', RDD', DDD', RD'RR, RD'RD, RDD'R,
DDDD', D'RDD, etc. .

F72 [HMUEH] ROADSEHFEIZOVTIE, Dybo DRGE & IZE %Y Spruit 13K
DEHIHBR, ZOFEOT 7y Ml EPNLY I E FIHTE R \vwE LT (Spruit,
ibid.: 32):

The rule does not predict the position of the stress in words with elements R only; for such
words, the position of the stress has to be stated for each particular morphological type.

ZDE) BEZED PO DOASLIE, Spruit 12 & > TFHAG [N TWw5 RR/R'R.

Spruit ’MET AT 7y PHANZ L o T, KFEEVLEOT 7Ly M7 T RAET S
M EPged Bt &, BARRIC Spruit D o 72l 2 21 TIHRRTA L ).

[ 7 INAFEOZLFAOGIHE (FEOE) 121E, Ed a- P HN L. 4 Ca) 122
W2 DD FEMEDTH B L a-C@) & 4-Cla). TNHIEDD EDRBHLWVIIRD &
RROLLELDPTHL (ZOHE, RREF-EHIZT 7Ly M 2O LITh S
7). EHLOBEDHFIED- 7T AL R- 7T AL b LA, z- “whose” D
9 b OBERE A 7 U SN L 727 51F, a-C(@) 12 L T 2-C(d), a-C(a) (xt
LCldz-C@)/75-Ca) il b, 2TIDba-ldDTHY, 22 IEIRTHEI LD A .

a-C(a), DD i-C(a), D'R

z-C(4), RD' 2-C(4), / z5-C(a), RR'/R'R

Bz 1E, 1aD “dog”, 1a R “eye”, a-14 “the dog”, a-la “the eye”, z-1a “whose dog”, z-14 / z3-la
“whose eye”; 30 D “water”, 30 R “flea”, a-38 “the water”, 4-3 “the flea”, z-33 “whose water”,
z-33 | 7253 “whose flea”. J(Spruit, ibid.: 32)

Spruit &, 2 HFHILLEDFFIZOWT O AR GETTY 7> MRAIPEIETE 5 & L
Tw5, Bz, a-3-yé DD D' “swift water”, a-¢3-z D D' R “sorrel horse”, 4-3-y¥a D' R D
“dry oak”, 4-s¥o-z%¥ D' R R, s¥-z¥3-k’ / s%o-z%-k’d R R'R/ R R R' “old door” (Spruit, ibid.: 35).

F 72 Spruit (2 X MIE, S EHIHER BT 2H5EHOT /L2 V7 T A%PDLH T
ERMRZ W ENDH DL L. PlzIX, 3 EHIEER *DRD & *DRR % % L1
i¥, *a-D'RD, *D' RD-k’ & #*a-D'RR, *D'RR-k' (%> TLE) THAH. ZDOHEIC
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TITNZRFET 7~ b & schwa loDoWT (1)

BRREHOT 71>y 7 7 AIAMECIT 2> TLE . Spruit 13 2 DRBEEH DA
EDY T A% “I” (= Indeterminate) D FL75 CHKFLT 4 DRI (Spruit, ibid.: 33). ¥ 7 Spruit
WL, COBERTE, —HICERD LRAMKICT 7y b EGIEDF, TR
ODHH1%ATHIE (Fl2X, RIRR RI'RD) ZHAIWTHALLEEZLNL LWV,
s &, EELAZ LT, COEZIOEFRHIZBWTDvs. R OXFVLAKRINL TV 5,
L, COFMIIBNTTZ7EY b7 I AOBMIETHMLTWwWAEWVN) 2 ETHS.

1. 4. DL X9 Spruit » 7 7 & > MHENE, KEMIZIZ Dybo D7 7 & >~ 1 i:H|
RO LDTH DB, BHZIEZT 71y bOBELS Ca) &b [HF element | % Hi
PLEMET DI LT, & [HEA M valency | &\ ) REFR # Hifir & 4 1K
ERBEVODDHD. Ty MIGOERD Cla) DR TEH < D2, &5\ [HEA1i]
EVI)RREEHMTEH  O0 I, EmODHDHETHTHA). LALIITIEDDM
T, Spruit DIET % Cla) % 2 HEPLU T oMM AFICED L L TE D
EEDLNG. FTE—-RII, TINLEOBEEROMETSH L. £ DT 7N X5E
FEELT INAEOHEEERL LT, fal & o/ D2 D% DT\ 5 (Lomtatidze, Hewitt,
Chirikba). L2 L Z DD shewao # BHE L THRODLRENE ), L) Z L2
FHRODDLEZIATHD. BI2IL, HZT INZFEL S SHERICH D 7 /N FE Abaza
PHEHARRTH D E V) W.S. Allen (Allen: 1965: 111-124) DA H > 72. 72 A. H.
Kuipers DL 4 7 51— AFED 1 DT 5 #1735V ¥ 3 Kabardian O & & 115 & Oxfr
HAEAE L 2\ & W ) G (Kuipers: 1960) 25208 S 7z, ZHUERRICHTRE [R5 3 no-
vowel hypothesis | & &4, —HOWIEED S DD H 722 . T 7/NAFED schwa
ORI A RRENEZ SNDLH, L OBAEICZOREADSTFHTRETH L. TON
DT 7y MDD schwa OEBLUTIR O HETH L. b L1 C 2%, Spruit DIRE
THHANAE ST, ZOHAICT 7y b EPND L X, ZOTHICHELTT 7 &
¥ N DOEDITz schwa DSBS L C8. Bl 2 1E, a-38 “the-water” D D' & a-3-k“4 “the-wa-
ter-PL” DDD' 25555 X 9 12, FEMERS 3 3B H 5L G512 38 &b, TIUIER
BROWGEIZHETITELZ L, LIZHBRZHDN»S B35 43 “the flea” D'R, z-35 /
73-3 “whose flea” RR'/ R' R.

INUHOEET 7 & v NEEIZBIT S schwaD IHEIZDOWTIZROETHETT 5 2 &
129 %25, TD &9 % schwa DIRFEV 2 M3 § % 72901213 Spruit DIRET % C(a) HAL
EHWLITEDPAFTH A . & 512 Spruit DI E:E HV L 8E O HIZ, Dybo DR
ET D [FEEM] ORERZDOLDODDOEBENATHTHE720THL. LT THIHTS
LT INRFEEF DL  ORBIEFILEF L, WMED LW I L1 Spruit DIRET 5
Ca) HrEZ T b DA%\, D HTlE Dybo & Spruit Difam 213K & HELEEA L 5
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C L3R TH LD, Dybo 12 & o T [FER kopens | & 7 SN TWDDDDOHIZ, T
NS [preverb + fBiR ] L RS TR AL RWHINH L0565 THAH. BlziX, Dybo
(1998: 155) I HEFI D class B (“Subject + Indirect Object + root” £ ) 5 7 7 ) 12&
T AHRERD (+) A E b ofl & LT, a-x3a-r4 “to overtake” (+ + +' ) DB s-a-x'3:wo6:
jt' (I-it-overtake-DYN-Fit) “I overtake it” (- + + +' ) 28T T 4. LA L Z OB FEDOFER
% x3a L R T REMIE R\ (Dybo (ZFNEZFEMRE B2 THRWEFL Td v,
% 518, TINZEREDA > 74 —< v MZENE, ZOFFADOT U A MGE
JEAE, so-b-x'4-m-3a-jt’ (I-you-PREV-NEG-overtake-(AOR)-Fin) O X 9 IZHBE~Y— 57— m |2
Lo TxzaBREENLPLTHAL. TINZFHEDID L) T 4 A MERIZBIT
HEER =N =12 L A58, %  OFfEE2» S 31U, preverb x' & IR 3a
MOHALDDERLENLENLTH A, §£- T, axzara ld ax3zara L AR 7% T
%59, Dybo DI % class B IZBT 5 L9 50WIERR) THAH. 1% Spruit D
FHRICEoTT 72y by T AEERLTUE, DDDD' L4559 .

2. 7TNXFED schwa (2L T

2. 1. HiOTETHBRIZE )T INAGFEOMT 7 & > D schwa (2B L Tdbk 4 %58
MG ENTEL. ET INRGEE LR T B2 b WEE R E S £72 2 @ schwa D
PR NTH A, T TNNRFED schwa (EGFDIRETLIZT TH <, BRIFICBWTL ) —
ML CTHESNE., LWIDBLTINIFEDO LD i [HEEGNSE
polysynthesis languages | (&, BF# A1 verbal complex % H/.MI LR T HDTH 5
A, ZOBFEAGHICIRA S LS4TI0 AR EC SOEHE 2 K3k A S
(ENCHIERE) DZALIZHE S T schwa DIEDBHE SN L5 THAH. 2T, schwa
A7 71y PEOBBRPOUTOLIIZHITTERLTARLY, ZOFIIIT 7Ly b &
IXIERSLR 7 schwa OFFH % R THAR . 7 I NZFED schwa (375 a E B L TH
N5 LF R, ROH % S do-s-k’-wa-jt’ “I catch her /him” vs. d-a-k’-wa-jt’ “it catches
her /him”. F 72 schwa IZFEBHICHN S Z L 1%\ A%, BE O column 1 (B I O 55 S
LABEIF OERHIFE O) O AFREEEE jo- “it, they; them” & TRIEL T % $87R A R A5 Eh 5
DEFIZH Y, TOANMBEHFIZT 72 M ¥HL5E72, 8- L LTHIL. E5612
schwa (ZFHF j,w ERIE LT o+j> (i, j+o> [jil, o+ w> [u:], w + 0> [wa] DS

WCEHIN D,

2.2. 772 FDEHIN S schwa
FTCHR72E 91T, 8 C I Spruit DAGET A BHNIHES T, ZDHIZT 71>
MSEINLEE, TOFZIHBHBELTT 72y bOEPNS schwaSBIiL 5 C3. #l
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TITNRZET 7~ b & schwa looWT (1)

Z AL, d-s-ra “to hit” DT A V) A M s-bd-so-jt” (I (C1)-you.f. (C2)-hit-(AOR)-Fin.) “I hit you”
i, column2 (C2) IZ7 7 k> FAEINY, T OARRD \MEEEEFE b DA 12 schwa 78
HNTWD (cf. 74 ) A MERIEBDPREY = —I2%D, b DA I schwa (&
N2\ 1 so-b-mé-sa-jt’ (I (C1)-you (C2)-NEG-hit-(AOR)-Fin.) “I did not hit you” ).

BT 7y POBEPNI CA DR a DL LR E LT, C8 L5 EN
HAH. Arsba [ LML, THIEFERY auslaut & X 512X DL CFEFE inlaut I2H 51
A L9 (ApmbBa: 1992: 236-237). a-¢’éc < *a-&4c “new” (cf. a-¢'4 “young™), a-xé < *a-xd
“head” (cf. Abaza x7a ).

2.3. 77t FOEHLNEKL schwa

77ty bOEDPNL schwa BN D KU TEEITERDS ZLII TSRV, £h
T schwa DA THETH I LIETE S, BIOTHEIEMFELZLOL LTI,
AR EOMBEICHLIET 7Y FTO aD§ilil L o TEL A schwa 25H 5. il 2 13,
Arsba 7> 5 OB 4-pxon < *4-pxan “summer” (cf. apx4 “warm”), 4-30s < *4-3as “kid, young
goat” (cf. 4-3ara-k¥a “kids”) (Apm6Ga: 1992: 237). ZNLUHFMZFOFRA L 72 ROFED S
CREEOTHALIZ & > TH L7z schwa TH A 9 & a-zv’os “swallow” (cf. 4-7¥c’ara “swallow”),
4-3xoc “honey bee” (cf. a-§'xds “a honey bee”). L FIZHBRLLGEIZH DL ) a>o D
FLE GA TR REMED S 2 2%, Arsba 2ZHICBI L C (O THTH 2] LT
WB LB DEET TNKREE T ANYEEIZB W T schwa DIHBLIZ—FH R 51
%. DUT ol % 218 ¢ Abkh. dapon : Abaz. Sapno “spring”, Abkh. 4-dg'al : Abaz. adg'ol “the
earth”, Abkh. a-dod : Abaz. dodra, ddra “thunder”, Abkh. 4-x'a3 , cf. 4-x'3 : Abaz. X0z “name”,
Abkh. 4-¢’k’Yon : Abaz. ¢’k’%on “boy”, Abkh. 4-boz : Abaz. bzo “tongue”, Abkh. a-bal-ra :
Abaz. bolra “to burn”, Abkh. a-q’orq’$ : Abaz. q’orq’s “throat”. 2D Z & 1F a>o0 DFHILE
HETHEILEDTELERPITILALELVILERLTVRD L) THS.

TRy FOEPNE N schwa IZDWT, T 7wy MRTE T 7k Y NEADAEIZH
NDEEITHITTELZEL THRDBE,

2.4, 7712 bDEAICEHN S schwa
EEOTELY C,HEL V,ilid 2 WVILIREDER* # TERTIEL, ROBENE
Z5HHA. 1) -VCCp#:C,=j¥,2) -VCoC#,3) -aC,C,#, 4)-VC,CoC#,
5) -(V)CoC,C #, 6)-VC,aC,C, V(#-), 7) -VC,C,aC,V-, 8) -VC,C, C,C,V-,
9) -VC,C, #C,C,V-.

1) -VCCp#:C, =)V
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Wk 2 BT HER Y [y] PWEROMEIZH Y, ZOHICTFEDH D & &, schwa 25T
DERFEDOHZ S IZHN D EM D H 5 . a-xds-j* “shot”, a-sax‘atox-j¥o “painter”, a-t5z-j*o
“publisher”, a-psax-j*¥o “betrayer”, 4-3ax-j¥o (or a-zax-j%d) “tailor”, a-mj“as-j*o “passer-by”,
a-taj-j%o “seller”.

O L COBEFHOFIZHEE a 2°® 555461214 schwa 253412 { v ia-cvay™a-j¥ “peas-
ant”, a-§¥aroca-j¥(o) “hunter”, a-§¥ahva-j¥ “singer”, a-3sa-j*(e) “swimmer”, adx“a-j* “buyer” .
L2 L schwa 233 56 b & 5 | 4-Cdwa-j¥s “horseman”, 4-rwa-j¥o “soldier”, a-ndq'¥ca-j*s
“driver”.

LIF, Kuipers (1960: 41) 12> C, F& % EHHM7% [ & 2 X sonority | OB X DK
PHEANDONRIZ 3 DDRFNZ 3T 5 2 £12F 29!

I %1 = stops, affricates, fricatives

II 2% =n, m, r, | (resonants)

I %51 = j, w (semivowels)

2) -VCpC, #:

FERICKELS T EHEZO T2 TEMIC schwa BN 5513, LT OMAGHLEDH 5.
a) C, =1 /%], C,=1RFDF : daxes “from”, 4-x'a3 (cf. Abaz. xoz) “name”, 4-lax"oc
“eyelash”, 4-§'9Z “morning”, 4-boz (cf. Abaz. bzo ) “tongue”, a-bdbos “pure white”, a-c’ox
“night”, jo-1-m3-so-z “the one who hit her and”, 4-dod (Abaz. dodra, ddra) “thunder”, s-
b3-so-p” “T'l hit you”,
b) C, =15, C,=1&5IDF) . dapon (cf. Abaz. Sapns ) “spring”, 4jatom “orphan”, 4-
zon (cf. Abaz. yno) “winter”, dé-k¥o-m “(s)he is not on”, jd-k“o-n “it was on”, bo-s-md-sa-
n “don’t hit me”.
o) C, =1-/%, C,=1IRFIDHBI : amacaj” “few (of people)”.

:h%%bét,q%%@ﬁﬂ#%ﬂ%ﬂlJ,IJII-mwkélw%ﬁﬁu
schwa VBN 5. ZHd [ & 2 % sonority] A%E U150, AHvid [&2 2] 29w
THELIDEY %ﬁﬁs&waﬁﬁﬂ%?“lk%$bfwé(W%@,$MMS
“conscience”). ZZTE5(Za) D I-1RVOEEZBIETNE, C, FHHEDOL &
C, IS DM AEDED (4-boz, a-bdba¥), H D\ C, DWHEFEEHE D L X C IIHH
PEHRE - B OME LY TH D (4-807 , 4-x03, jo-l-mb-so-z). TNH F/oHHANE [ &
R DHEE - WERERE N S A ESE, SOICHRBEREOIICE 2B 2 LI
FELTWL L) THs. HIL, ZoOREd [E22] PReFEHEEERID S HVT
B OMIZ schwa 23BN T 5
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TITNZRFET 7~ b & schwa loDoWT (1)

3) -aCC,#:

CTHUTH LT, RIS TE % 50T 2 7RI schwa 23BN WIGE L, LT O
HMABEDLEDRD D .
a) C, =11 A%, C,=1RFIDHF : 4-mc “lie”, &-mc’ “fly”, 4-ms “day”, ans “so”, ant

1)

“those”, a-ndh¥am$ “holiday”,
b) C,=1-R% (fricative-labialized), C, =1 %5(stop)D ] : 4-8"t “flower”, 4-2*
“drink”.

C, -C, DRF3Z N4 11 -1, 1 (fricative-labialized) - I (stop) D & & Z DF-F I
schwa (N2, F A BIICEERE O fricative 1 stop IZHEKL T [E 2 2] OBl&E»S
WRITEWEENLDT, [E22] PEVTFEE [E22] PEYERVFEDORICIE
schwa SBIN G WZ EZ/RLTBY, TNIEED schwa BN A& LI 22 2] 12
BILCGEDIHFICZ > T b,

B, -CCVIIHEIZH~<S [Kuipers DFHI] 12X D, C, DERFIC schwa (FBIi %
VL ZHUCBI L TIEREG6) @ Spruit O3 E & LS iz v,

4) -VC CpC#:

BRI FEEEDTIFEDVHY, C, & C, DMIZschwa DB Z L &, C,,C,
C, DRI TFTH % .

a) C,=1R%,C,=1%%], C, =T RFDH : 4-&k'Von (cf. Abaz. ¢’k “on) “boy”, 4-
dgl (ctf. Abaz. adgal) “earth”, a-psadgol “homeland”,

b) C, =11%5,C, =1/%, C, =1 RFIDHBI : 4-mp’al “ball”,

¢) C =1 EYN C, =1 EYIN C, =1 SHIDOF ¢ a-5Vtoc “single flower”, 4-labzos “tear”,
a-8k¥os (Genko: 1998) “year”,

d) C =1 RF, C, =1/, C,=1RFDH : antoc’ “outside”, 4-rpas “youth”,

e) C,=1R%], C,=11R%], C, =1 RFIDH] :s-bd-s-ro-m “I will not hit you.

a) DB LDbHIHEHITEZ2IE, C & C, TR, 05 C, KE->THE L.
ZDC, kC, OMICERIBE L TOD schwa #5EE L, C ICE-> TEHIZM LTV,
O [&ZZ] ORMETHS C, & C, DIIZIXEHOYUNEHHDH % © 48’k Von, 4d-
gol, ap-sid-gal. b), ¢), d), e) b FAFRIZHFHOUINHA C & C, DHIZHY, C, & C, D

B ERIEE LT schwa 28%3% L T\ 5% [ dam-p’ol, 43%-toc, 4-lab-zos, an-toc’, 4r-pos,

a-bds-rom.
E 512 -VCCCC# Dl % R . 4-k’Yomp’sl “round”, 4-psc’a&’ “popcorn”. Z L5 1L 4
FH%Z CCCC, LI, TNTNORING I, LD &2 b, 22 THIHEDH

i, a-k™om-pol L7201, ZDC & C,DMIZH schwa PBINTWAHY . 2313 aps-
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=

ot L), 2 FHITHEBD schwa BN T WD (ps IZDWTIEFET) 2 5H).

B, LTz L) IT a-pxon < *4-pxan “summer” (cf. apxd “warm”), 4-7%c’os (cf.
Abkh. 4-7¥c’4ra “swallow”, Abaz. z¥c’o) “swallow” b [f] UM % B L TW A 2%, *4-72%¢’as
DaDFLIZE > THELZLFETH S, OB HE a REE T LER LTI,
HHiIZ L LTD schwa Z#fEFEL TW 5,

5)-(V)CRC,C#:

BRI TEEEOTITEVHY, C L C, DMIZschwa DB b & %, C,C,,
C, DARINILLTD L) I2% 5 !

a) C =1R5, C,=1;%%, C,=1RFIDF . 4d-5ms “eyebrow”, d-cYomc’ “gadfly”, 4-
layorz (Abaz. lazo) “tear”,

b) C,=1/4], C,=1IR%4, C,=1RFDH : d-I15-s0-jt’ “(s)he hit her”, j&-k“o-wp’ “it
/they is/are on”.

C-C,-C, DRz 1-1-1, I-T-1127%70, schwa (ZI-TI D& 1-11 D
MICHNTWD. S0 555 &) I12T7 7NRRETIHE, T 10T % 3183 resonant
RGOS, Y, ECHLOTwa & &I, IBERLFEE ORI
schwa 28811 % :(V)CoRC# (R = resonant or semivowel).

—EIMEED 3 THE/EGET AL, T INLECLHICAON LU TO L) %
[3TE&EOHHI] A { : CCC# or CCCV > CoCCH# or CoCCV. HIE, FEKD 5\ 3 HF
HOTE?SEMICHE > THATEIFH L E2HHOMIZ schwa 25 5. a-CCoCCH
DENI L LT OBIA DD 5 4-5tobz “sound”, 4-mEobZ “week”.

F 72 Ca DEFIICIE schwa (ZTAL RV, Z4IE Kuipers 257 73V 5 5ED schwa (2B L
THlERTWDEZETHLD, TINAEICDLETIIE L. ORDFEF L OFEEH
HJ L T\ 5 A consonant followed by a constitutes the rising part of a syllable, and there-
fore does not itself give rise to another syllabic peak, cf. fzom versus k’“azma.” Kuipers (1960:
40-41). Kuipers (338X TWA W25, 512 Co DERIIZIZIET 7+~ b D schwa 13H]
N, ZOEAT L7230 % D%, [Kuipers OFRI] LRI L I12T 5.

6)-VCaC,C, V:
3FEDRBRIIHENHLHE121E, C,C,,C,ORFNILLTD LI 1T425 ¢
a) C, =1/, C,=11 /¥, C, =11 5D : daponra “spring”, 4-zonra “winter
season”,
b) C, =145, C, =145, C,=1R5DOF :a-forh*a “quickly”, d-3axerta “sewing

place”, a-§“orj%a “smoked cheese”, d-td-zo-m-ga-jt’ “I did not take her /him out”,
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TITNZRFET 7~ b & schwa loDoWT (1)

o) C, =1R%], C,=1R%], C,=1RFDH : d-lak"os-ra “to touch”,
d C =1 2, C, =1 2, C, =1 AFNOF] © 4-nopsa “stepmother”, aid-moStax' “after”,

a-lamosda “conscienceless”,

e) C, =115, C,=115%%, C,=1RFIDHE : js-lo-m-toj “(that) which she did not sell”,

1-¢4-lo-m-§'a-jt” “she did not kill herself”.
f) C =145, C,=1R%, C, =1RFDH :4-h*ozba “knife”.

ZOHT a),b) DEFEIIE, -1 ORFIDORIZ schwa 2N TV 5. ¢, d) DAL,
FCHELZTEZZ ] OBEPS W ZIEFNER LTS LIRS (cf. 4me). L
7» L Kuipers DBANZ L > T, KED a 2479 5 FH C, 3T ORF L LB ITHE 2
WHTLDTHLDISL, COTEORIIEHNEE %5 schwa 2 E 2 &3\, 3 173F
OHANZ L > TC & C, DRI schwa 2N, THHDOFHIX 1 2DOEH 2K 5.
fEoTC, C, & C, DMIHFHOYNHATES  dnop-sa, (cf. 4x03). f) b [FAFEDOHI
X o T, [FRFIDOMIZ schwa NS, ) 13 C, DTFF 1D TRIID L ) IZHRHE-> T
W5 EHITHA.

7) -VC,C,aC,V-:

3T EHDHRICHEDNH HHET, schwad C, & C, IZHDLDIILTTH 5
a) C =1 EYIIR C,=1 25, C, =1 SHN DB . jé-m-j¥o-8a “(the one) who may not run”
b) C, =TI R¥, C,=1%F, C, =1 2FDF] . a-rd*ena “thrush”

IS IEnTND 3FEDOHANCEDT, 7D Kuipers DN S HDHF, C,-C,(1-
I 1-11) OIZ schwa 23BN 5. a) BEFIHEATETH Y, LUF TR 2S Trigo DHHIIZ
WeoT, SEROBAIERADYH L ERBENDLDT, drm-j¥#- L 2 5. FEROBER LY
o> TFEZHMRALDT, ZOMMRRELEE s 280723 FEOBANIE 2.
FEROEA BN T WA schwa (& jv OEF(L S N2HEICBI S schwa THH 9 (cf.
a-x3s-j%o “shot”). b) @ X 9 |Z II-I-II-a {& Kuipers DHHNDFIZED B HAL 72 > (cf. a-foj*-

ra, a-bol-ra ).

8) -VC,oC,C,C,V-:
4 FHEOHEBEZ BT C & C, DRI schwa SN LBNID L OHLTFO L) TH 5!

a) C =1 AH C,=1 25, C =1 5, C, =1 SRHNDOH . 4-3axorsta “seam”,

b) C, =1/R%, C,=IRF, C =125, C,=IRFDH . ézorj*-ra “to listen”,

o) C, =IR%, C,=1,%%, C,=1%%, C,=1RFIDH :js-lo-m-j*-Sa “(that) which she

may not write”,

Wb Kuipers OHHNZ & - T C, DRI schwa FBN v, 4 FFOHEHIZBW
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iR BNE H1E

T, FI§3E resonant (R) A% C, DILEIZH HH55121E, 3 FEORANIE S, ZoF
HOWIZDR schwa H5FET 5 : -CoRCCV. a), b) Tl 1- I RFIORIZ schwa 77T
. o) DX LEFIGE, DTS2 &9 ISFER Y OBRA ICHERYH L LT 2
EISTEDLDT, -CoCC#-CV DffELHEZ B LN TEL WIIEREET). 77t
Y MIDWTIR R D 6)-e) R, DL Ol % S0 .

d) C =TR%, C,=1AF, C=TRFIOH: j-15-z0-m-§ #-wa-z “(the one) who was not
immersing it /them”,

e) C =1I E37/ C, =1 251, C,=1 RFNDH ¢ j5-lo-m-x#-wa “(that) which she does not

sharpen”.

9) -VC,C,oC,C,V-:
4 FEDEKIZB VT C, & C, DM schwa BN LHNI PR VBLTFTH 5 ©

a) C =I1R%, C,=1R%], C,=1R%, C,=1RFIDHBI : é-rpozba “young man”.
Kuipers DBANIZ L ) C-C, FIIZ schwa I3BIN 22\, & 512 C-C, (I-D) FIZ b schwa

EHNY, 3FEOHANCLY C, & C, DRIZ schwa 2B 5.

2. 5. 772 PORIICEN S schwa

7 7 & ¥ MO schwa SN D T-FO#EEE, DTOENH S .
1)-CpC,CV-, 2) -CoC,C,C,V-, 3)-CpC,CH#-C, V-, 4)-C C,C,CV-.
1)-CpC,C V-
a) C, =155, C,=11R%, C,=1RFIDH :aq'arg’3 (cf. Abaz. q'orq’s) “throat”, a-
xoarc’™3 “lactic acid”, Xomz“az" “person’s name”, a-fortdn “storm”, zonzd “quite”, a-k’“omz“3
“Circassian coat”, a-30r83 “boiling water”, a-cVk¥(o)rpa “wave”, a-h%onc¢ ¥4 “mud”, a-tonxa-
ra “to remain after”, b-so-m-§'3-jt” “I did not kill you”, ds-1-7a-jt’ “she deceived her /him”, do-
1-k’Vaba-jt’ “she washed her /him”,

b) C=1 2H C,=1 S, C,=1I ZHNDOF] © a-kormdt’ “brick”, a-bal-rd “to burn”,

az'orndh“a “January”,

o) C, =144, C,=1/%, C,=1/11RFIDHI > a-xodc’4 “duty”, c*obbén “September”, a-

c¥ok’bar “drop”, a-xVot-x"3t-ra “to whisper”, a-c“opxa§'d-ra “to be ashamed of”, so-s%-7'4
“deceive mé”, bo-z-ba-jt’ “I saw you”, ba-z-gi-jt’ “I took you”, do-s-q’aza-jt’ “I calmed her /
him”, ba-z-ddro-jt’ “Tknew you”, bas-z-dér-wa-jt’ “I know you”; a-foj¥-rd “to smell”.
LEOBIDOATIE, Kuipers DHANZ LY C, & C, DRI schwa 2787\, a) & b)
ET-TARFIOMIZ schwa NS, ) DX ) IC LI D EE 3 FHFORHANZILY C &

C, DHJIZ schwa 23BN B (cf. 4-lak™as-ra “to touch™).
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2) -C2C,C,C,V-:

27374

a) C, =145, C,=11 R4, C,=1RF, C,=1/1R5IDHI : a-hontkir “king”, a-

h“ontkarra “kingdom”, Tork%t'“3la “Turkey”, a-forph“3s “heroine”, a-xarbgéla-ra “to destroy”,

jo-x-sa-rbgala-wa-jt” “I destroy it / them”, Kortt’¥3la “Georgia”, b-sa-m-fj*3-n “don’t smell
e!”, bo-m-p§é-n “don’t look!” (-p§- (3 1 ¥ & L THUlb L A WTHEIEA S 57, cf. 4-psza

“beautiful” ); a-xonh%-r4 “to return”

b) C =1 EYIN C,=1 A1, C,=1 251, C,=II SHNDF . do-b-s-mo-rdéro-jt’ “I did not

introduce her /him to you”.

a) D X 9 % -1 OBA I - OIS schwa 2SR A (T-I-I-11 R5 O ¢ a-xonhv-
ré (3 Kuipers DBLANZ X ) C-C, BIZ schwa 2B, C-C, (-II) DRI schwa H¥H N
%). b) &, Kuipers DN LY C, & C, DI schwa 23BNz, E512C, & C,
SEFESHE, C, 3MFEEEETHL. [E2 2] BHIEIFHVOTHLHH, Thid
I-I-1 D545 schwa 28 -1 OBICHIN S 2 & EFBLL T (cf. j8-lo-m-toj), C, & C, D
M2 schwa 2585 &2 5%,

& 512 j-ta-so-r-c¥-wia-jt’ “I make it empty” @ & 9 ZEFIEHICB T, FEIE cv »
LT HEEKZAHRETH S L) FLA5 Loren Trigo (1992: 200-201) 12 L » TH E L Tw
B BTN D L) ICEEEATETE, SERICEERRT A BT IOFEE 505
L, 3T EOHRUDPE W EDTLIELIEAET A, Trigo ® Z0FHIE, BH LT TN

RREGE DB OB R 23 L, 2 20 O L CHEFOMIEL LT 5 L)
BRI T A EELBMAITH L LIRS, ThE [Trigo OFHI] LIERC
EICLE) KW TIEZD L) EFE 2 BFRRROBRA IEROL T # 221752 L
1235, o T, jta-sor-cV-wa-jt’ > j-ta-so-r-cV#-wi-jt’ & %2 1), -CoRCH#- DL 72
9 (5)a) M), ZOL)BEEZDUTOLI R 3) L LTHETES.

3) -CaC,C#-C,V-:
a) C =1 25, C,=1 2, C =1 AF, C, =11/ 1R DF] ;. so-b-§'#-wa-jt’ “you kill

me”, do-s-8#-r3m “T will not kill her/him”, do-s-§#-x'a-jt’ “T have killed her/him” (cf. a-§'-rd “to

kill”, ba-s-83-jt” “I killed you™), do-s-k’#-wa-jt’ “I catch her /him” (cf. do-s-k’3-jt’ “I caught
her /him”);

b) C =1IR5, C, =15, C,=1/R%, C,=IIRTNODH] . jo-z-z#-wé-jt’ “I dig it /
them” (cf. jo-z-z3-jt” “I dug it / them”), jo-z-Z%#-wé-jt’ “I drink it /them” (cf. jo-z-Z%3-jt’ “1
drank it / them”), jo-z-3 #-wé-jt’ “I roast it /them” (cf. jo-z-33-jt” “I roasted it /them”), jo-s-s#-
wié-jt’ “T weave it /them” (cf. jo-s-s3-jt’ “I wove it /them”), jo-s-x#-wa-jt” “I sharpen it /them”

(cf. jo-s-x3-jt’ “I sharpened it /them”), jo-s-§“#-wa-jt’ “I dye it /them” (cf. jo-s-§¥3-jt’ “T dyed
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it /them”), jo-z-3 #-wda-jt’ “I roast it /them” (cf. jo-z-33-jt’ “I roasted it /them™).
INSIEWTNDEFHOZAETH Y, Trigo DB TV EEETH L. Fh
ZhuziE, 3FE0BAIRE <.

4) -C,CpC,CV-:

a) C =14%, C,=12%, C =1 &%, C,=1RF|DH :b-so-m-ba-jt’ “I did not see
you”, b-so-m-ga-jt’ “I did not take you”, d-so-m-q’aza-jt’ “I did not calm her /him”, do-b-so-
rddr#-wa-jt’ “T introduce her /him to you”, d-so-m-§3-jt’ “I did not kill her/ him”.

b) C, =145, C, =145, C,=1R%5, C, =145 DI . b-so-3¥3Va#-wi-jt’ “I wash
you”, d-so-Ch“a-jt’ “T endure her /him”,

¢ C, =15, C,=1R%, C,=11;%%, C,=1RFIDH : jo-l-so-rba-jt” “I showed it /
them to her”,

d) C =125, C,=1/%, C,=I1 AR5, C,=1RFIODH d-lo-m-k’Vabi-jt' “she did not
wash her /him”,

e) C,=1R%, C,=1 /¥, C,=1R%5, C,=1RFIDB : do-b-mo-thd-n “don’t endure
her /him!”,

INSRETHFAOEETH Y, ZOERD CIHEFFHEHL TVRE72DI,
Kuipers O HLHIA5E) < . Trigo OFLHNIE & 225, a), c) IE C,-C, (I-11 %)) ORI schwa
BHND. b) D L) IZRFPETHRLEIRFIO L S, 3FEORAPEHE C,-C, M
12 schwa 288 %, d) DFEICIE C -C, (AR5 OMTiE% <, C,-C, (I R5)
DRIIZ schwa BN T4, T -CRoR# D s-bd-s-ro-m “I'll not hit you” & FALLDHE
EERZINS, ) 1N OMTIER L, 3TEDOHAZES L T schwa VBN T W
%. 2 EO b-so-m-fj*6-n “don’t smell me!” & (3% 2 DT, FIsfEHL TS,

2. 6. 7 7/IN\XFED schwa DN K
FTHEI LA 2MOB L, UTOL) ZBREDOS ETIET 72 kD schwa D

WEETFHTHLIENTES,

1) 77NRFED schwa i3, TFH CAT 7> b (Spruit DIE T 5 % stress) * £F
D BIE, FOFECOHEBRIZT 7Ly FOEDPND schwa DSBS © C3.

2) Cad bWt Co DFHFHEFNIE, FET 2+ b D schwa IZFHNZ > (Kuipers DF
Hi) : CCa, CCa.

3) 1R5) (PASHT-&, B35, #dg8) & IRY) (RIEE m 1) 22 ONEF
THAEV, RADTEDOHRAIIHET adH bW Id o S0 AHIE, T & ITRYIOMIC
schwa 28BN 2 ([ UBIRIZ T & TSRS (, w) 12D 24 TIidFE 5) . ToR#, ToRCa (T =
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TITNZREET 7~ b & schwa l2DoWT (1)

1R%), R=ILIIRY], C=HEEDFE). IR L 1IRVNOFEVPHERET 54612
1%, LIE LI I (stop) - I (fricative), & % & I (voiceless fricative) - I (voiced fricative /
affricate) DNHF D & X2 schwa BTN H DT FDMIZH NS | TsoTf # (Ts = stop, Tf
= fricative), Tf.vl.oTf.v. (Tf.vl. = voiceless fricative, Tf.v. = voiced fricative / affricate).
4) FERICHLZFEZEOT2FEN IR E I RVIDIEFIZH S % 51E, ZOMIZ
13 schwa 23BN 72\ L aRTH. F 72 [AER 7 5214 C 1 (fricative) - 1 (stop) DNEFIZ 2 1
DT 5 72 H1E, schwa (ZIHAL 7\ L aTf Ts#.
5)C,C,C,V ® 3 HEiDT-EHH % 7% 51X, Kuipers DHHIIZ L - T C,-C, DRI schwa
EBINY, C1-C2 DI schwa 7Y 85 (3 FEDHIH) 1 CoC,CV.
6) CC,Ci# D 3HEIRDTFHENDH L% H1E, LFLD3) L 4) I2L o T schwa DBy
2D EETH 5.
a) C,CPCH 1 C2-C3 DRGNS T-11, & 5\ IET- 185D & & | CToR#, CTsaTf#.
b) CRC,C# 1 Cl1-C2 DRFIA -1, & 5\ IE 1- T RFID & = 1 ToRCH
7) C,C,CCV D4HEEDFHENDH S 7% 51X, Kuipers DB L T C,-C, DIC
schwa (BN, ERED3) &£ 4) 12X > Tschwa DHNGA2 Y WHETH 5.
a) CoC,C,CV:IC -C,-C, DRFAT-T-1 (HAHVIXI-1-1, FHIZT-1-1) D&
& I ToRTCV (ffilZ ToTTCV).
b) C,CpC,CV :C -C,-C,DRFAT-1-ILU-1-LI-T1-LI-1-11 Ok &
TToRCV, RTsoTfCV, TTf.vl.oTf.vCV, RToRCV.
8) BhFIH AL, BFREMES O T-E A S H A3 T E O < (Trigo DH
H) : ToT-B#C-, (T)ToR-B#C-, RoT-B#C- (B = 7R 1-%).
schwa DA LD L) RBEEEICE > TERIFFHUTE L LT 20THNIL, 77N
FED schwa #HHRE LTHROL LV ) THIERIEO S DICR D TH A ) Kimld 7 71
REOEHEHREZHO DDTIE RV, 772> DD TI D schwa DI 7 38
RIS 2w E B . (ZoRHE)

4

i

1) AW, FR16-17 SEERENIE B Wil & (WFEiEs [ 7 70X % A b O45Hr
EIERERE AR O, FEETTSE (O) REETR 5 16520236) DB Z % 1F72. T2 THW
LNTWD T TNAFEERNTELD, 2000-20044E 120720 7V Y THFECHEL 27 7
Va4 Abzhywa HFEDOFAL /) — Mo Tnb . A V74—~ NET 7TV 24 hF
G6# Ana Tsvinaria £ AT®H 5. Ana Tsvinaria & A4 BRI T 52O WS
P K 28 W EHOEE LR L7,
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2) Kuipers (1960: 104) &, BNV T ED Hﬂfﬁj ThHhiHESH>TWVEDIT TR W,
AN FEEOFFRRE RO L 9 12T 2% DT 4 . The most striking character-
istic of the Kabardian phonemic system is the absence of an opposition consonant-vowel. The
segment has consonantal as well as vocalic features; it can appear in syllabic and non-syllabic
positions. The segments are, in a manner of speaking, all semivowels.” (£ % 1) v 7 —#ijR)
Z @ Kuipers {244 2 #4111, Szemerényi, O. (1967) The New Look of Indo-European: Re-
construction and Typology. Phonetica 17, 65-99; Halle, M. (1970) Is Kabardian a Vowel-less
Language ?, Foundations of Language 6, 95-103; Kumakhov, M. A. (1973) Teopus
MOHOBOKAJIM3Ma U 3amaHOKaBKa3cKue si3biku. BA. 6. 54-67. % 2. & 512 Kuipers D%
WA % RO K b M8 & 4172\ ¢« The whole discussion on the typological bearing of
NWCaus. on the reconstruction of PIE has had one unusual aspect. Normally the typologist
notes the results of description and bases his conclusions and speculations on those results. In
our case, however, the typologists, starting with Jakobson, rejected the results of description.
The reason for this rejection is the conviction that all languages must have vowel systems which
minimally comprise an open and a close member. A description of a language which fails to
yield this minimum is therefore considered incorrect. As a result, the typologist is tempted to
make corrective statements about a Complex language he has not studied in detail. ” (1976: 102).
3) Chirikba (2003:18)I2HIE T 7N RFEDSERIERD L TH 2D .
stops: labials. b-p-p’ (voiced-voiceless-ejective), dentals. d-t-t’, d¥-t¥-t"¥ (labialized),
velars. g-k-k’, g"k"-k'", g-k-k" (palatalized), uvulars. q’, q'%, q"', pharyngal. (?) ;

LTS

affricates: dentals. 3-c-c’, 3%-c%-c’V, alveolars. 3-¢-¢’, 3-¢'-¢" (palatalized);

fricatives: dentolabial. v-f, dental. z-s, alveolars. z-§, zZ%-8V, Z-§', uvulars. y-x, y¥-xV, y'-X,

pharyngal. h, h";

resonants: m, n, r, 1 ; semivowels: w, j, j*.

vowels: low /open. a, high /close. .

semivowel j* (X, [ & Z 2 | OBT XY 34UL, voiced pharyngal fricative & L7229~ Z & A%

T&bh, I, AWMTRIRIIIET 2T EHE L TR .
4) “column” @)ﬂ: DWW I, Hewitt (1989-b: 56) Z:[H.
5) TINRGEO GER) 25T 2B, Sl e &R (G oo E sl

THLY. B3O masdar (£, masdar FEBHE ra LR a- Z0HEL CRLd. B S OH
AL, KRR SHEL TRLT.
Spruit (1985: 76-77) &, #E7 27 > F F® schwa ® (LIFLIXEETH L) HIED [
Hl rules | ZBH 221K Z E LTUTFO L9 HHIZ 27T b, Z4UE Spruit 12X 1L
R % BHI T2 TIPTS5 &\ 9 . Spruit DFEFHEARFRD & ) B FEDO5EE T
TV We®lZ, %72 Kuipers OFHIZ W72 \W728, schwa OB 5 51 % B IC T
WLETW RV, 2B 35T Spruit DFLICIE, schwa BN L L2 E LT 200
BIRZRVWE Y M SH B X9 12BN S, Spruit 12 & UE schwa DB, KDL H TH 5 .
1) resonant (FEFEICHEHEL T w) 1F, ZRICHEHELCoxd D, HHWVITEHIE L
THH SN A L #RC = [RC] mtak’ “a present”, CR# = [CoR / CR] 430n [a3on, a3n] “the water”,

CRC [CoRC] abonhV4 “the wild pig”. L 7L CRR#[CReR]. 2) fOBHTTIL, 21E2 75
JLFE N WEIASS B | acg¥s “the cat”, dzna “full”, dmta “the present”, dmla “the hun-

6

=
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ger”, dmarya “easy”. 3) 3 T HEHDO L E, oSS LHNL L LI, £ 1T HLE2TF
DIZE D225 | CoCC#/V: acog™k¥a “the cats”. L7 LI OEHETDH o TF 2N
apsc¥4 “the corpses”. 4 TH DL &, o lIH1 T HLE2 THOM, HHVIEIE2T
FLEITHEOMICHNSE D Ltz v apas¥irdk™ “(kind of) porridge", d4xbok’rd “to
deviate”. 4)FERIT 1 5 & L CTH R % (4boz “the tongue”. FEHK A3 TF D & & &, CoCCH
or CCoC# & & D . dotdmozt’ “he was not in it” or yotdmcoz “which had not been in it”. 5) £
FEIFERE LD IER o 24U SH5 [ de)cayt’ “he went” vs. scayt' “I went”. 1A 7
D fricatives |X, € DITEFIZHB VT resonants (21T  yotdmeaz £ RCR# &, yosdcmoz (&
CRR# &, dotamozt’ | RRR# & /3T L)L,

cluster ps 13 Z @ 2 T-F DM schwa 25 A S5 T L%\, RO % S a-psra “death,
to die”, d-pssa-ra “to sweep”, a-pst’*3 “animal”, d-psta “valley”, a-ps§'a-rd “to take a rest”, a-
ps§¥a “Abkhaz”. F 7z p§, ps, p§¥ DAIERIC I NS D 2 T-F DRI schwa AT 2 Z L 2%

%9 THAD : d-psza “beautiful”, 4-ps-ra “to look”, a-pst’ ™5 “color”; pi'bd “4”, 4-p¥'ga-ra

7

~

“to introduce”; 4-p§¥ma “master”. & 512, Trigo (1992: 202) & consonant clusters |22 T,
schwa 12X > THBES AV T XY — (ps¥, cg¥, be) &, H—DFF L LTHbNEL I T
A H — (ps, by, th") ICE K LT\ 5. Trigo DFIEEL CIELWTH S ). ROBIZSE .
4-psth¥a “cloud”. Z L% schwa D HBLOBIE 25 1%, 4CCa L H 7% L) 5T 5 9 . Kuipers
OHHNH S CC DRI schwa IZHN 7,

8) Tenko (1998) Z:H&.
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